John 1:1
Luke 22:37



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say; to speak; to tell: I say.”


The present tense is a descriptive present for what will now occur.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to all the disciples.

“For I say to you”
 is the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of communication to introduce the content of that communication.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  With this we have the accusative direct object from the articular perfect passive participle of the verb GRAPHW, which means “to be written: is written.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The passive voice indicates that the thing written has received the action of being written.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular present active indicative from the verb DEI, which means “to be necessary; must.”


The present tense is a static/aoristic present emphasizing the fact of this unchangeable state of being.


The active voice indicates that what is written produces the state of being necessary.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the aorist passive infinitive of the verb TELEW, which means “to be fulfilled.”


The present tense is a gnomic/aoristic present, which describes the action of an absolute fact and universal truth.


The passive voice indicates that what has been written receives the action of being fulfilled.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the description of the action of the main verb.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me” and referring to Jesus.  This can also be regarded as an instrumental of agency, translated “by Me.”  Conceptually there is no difference between “in Me” and “by Me.”

“that this which is written must be fulfilled in Me,”
 is the accusative direct object from the neuter singular article HO, which points back to the previous statement (also in the accusative case) and is used as a particle, introducing exactly what was written that must be fulfilled.  It should be translated like an explanatory particle; for example: “namely” or “that is” followed by direct discourse (introduced by quotation marks).  Then we have the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural adjective ANOMOS, meaning “with criminals.”
  Next we have the third person singular aorist passive indicative from the verb LOGIZOMAI, which means “to be counted; to class: ‘he was classed among the criminals’ (Isa 53:12) Mk 15:27; Lk 22:37.”
  ‘Classed with someone’ is an older English expression.  Today we would say “classified with someone.”
“namely, “And He was classified with criminals”;”
 is the adverbial use of the conjunction KAI, meaning “indeed; in fact, certainly”
 plus the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”  Next we have another accusative neuter singular article HO, used to refer back to what has previously been mentioned, and translated like a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which.”  There is an ellipsis of the verb , “[it is written],” which has already been used in the sentence and does not need to be repeated.  I include it in brackets to show what the article is referring back to.  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the first person singular personal pronoun EGW, which means “concerning Me.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun TELOS, meaning “fulfillment” (An excellent translation from the NASB, not found in BDAG.)  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: has.”


The present tense is an aoristic present, which emphasizes the fact of this state of having.


The active voice indicates that that which is written produces the action of having fulfillment in Jesus.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“indeed, for that which [is written] concerning Me has fulfillment.’”
Lk 22:37 corrected translation
“For I say to you that this which is written must be fulfilled in Me, namely, “And He was classified with criminals”; indeed, for that which [is written] concerning Me has fulfillment.’”
Explanation:
1.  “For I say to you”

a.  The Lord continues teaching the disciples by means of an explanation that He ties to Jewish Scripture.


b.  As we have seen many times before, we have another “I say to you” introductions to His declaration.  Again Jesus is about to state a dogmatic, absolute divine truth, and this phrase alerts the disciples to the authenticity and accuracy of what He is about to say.  This is a verbal attention getting device, which should also alert us to pay attention to what is about to be declared.

2.  “that this which is written must be fulfilled in Me,”

a.  What follows by way of explanation is introduced by the Greek conjunction HOTI, which alerts Jesus’ hearers and Luke’s readers to what follows as being the substance of the explanation.  The word “this” refers to what follows as a quotation from the Jewish Scriptures.  These Scriptures have been written in the past and now stand as a permanent part of the word of God.


b.  The significant thing Jesus points out is that what has been written in the Jewish Scriptures must be fulfilled in Him and/or by Him.  The word “must” brings out the force of the imperative mood.  This fulfillment is not an option.  It must take place.  It has to happen.  There is no stopping it.  Jesus is alerting His disciples that what is about to take place with regard to Him must occur and has to happen, because it is the fulfillment of the word of God.  The word of God cannot go unfulfilled; for that would make God a liar.


c.  This statement also indicates that whatever Scripture from the Old Testament Jesus is about to cite is definitely a part of the word of God and definitely applies to Him personally.  He is the subject/object of that Scripture.

3.  “namely, “And He was classified with criminals”;”

a.  What has been written that must be fulfilled in Him?  “This” (the article, used as a demonstrative pronoun, pointing to the quotation from the word of God) is what has been written and must be fulfilled in/by Jesus.  Another way of literally translating this idiom is: “this which is written must be fulfilled in Me, the statement: ‘And He…”  The article is used in an explanatory sense, pointing back to the word “this” and forward to the quotation, connecting the two ideas.  The expression “namely” or “that is” in English does the same thing cognitively.


b.  The quotation comes from Isa 53:12, which says: “Therefore, I will allot Him a portion with the great, and He will divide the booty with the strong; because He poured out Himself to death, and was numbered with the transgressors; yet He Himself bore the sin of many, and interceded for the transgressors.”


c.  This is clearly a reference to our Lord being crucified between two thieves.  His punishment was the same punishment received by two criminal thieves.  Our Lord was counted among the sinners, the criminals, the thieves, the wrongdoers.  He was not reckoned with the righteous.  The implication is that two are only two groups of people in the world: the sinners and the righteous, and Jesus was counted, numbered or classified with the sinners or transgressors.  This Scripture from Isaiah must be fulfilled.  There is no way it cannot be fulfilled.


d.  In other words, Jesus is telling His disciples that He must die the death of a common criminal, which at that moment in history meant that He was going to be crucified, since that was the Roman method of punishment for criminals.  In effect, Jesus was telling the disciples, “I must die like a common criminal.”  We can only imagine the disciples’ shock at hearing this.

4.  “indeed, for that which [is written] concerning Me has fulfillment.’”

a.  The Lord is not finished.  He continues with the introduction of an additional dogmatic statement of absolute truth.  This Scripture, which He has just cited from Isaiah, is indeed, definitely, assuredly, and emphatically concerning Him.  It applies to Him and Him alone.


b.  And not only is this Scripture definitely about Him, but He reiterates again that it is going to be fulfilled in Him and by Him.  Twice in the same statement Jesus has declared dogmatically the absolute fulfillment of this Scripture.  There is no way around the fact that Jesus is going to die as a criminal.  This is the fulfillment of the word of God, which cannot and will not be altered.  The disciples had to be devastated upon hearing this.

5.  Commentators’ comments.


a.  “God’s plan as related in Scripture is coming to pass.  Fulfillment in Jesus is a necessity.  Jesus cites the fulfillment of Isa 53:12.  The appeal to Isa 53 is significant.  Ancient Judaism did not have a suffering messianic Servant.  In Judaism the exalted Messiah delivers a suffering people.  The suffering aspect of NT interpretation is unique in the early history of interpretation.  The persistence of the messianic view within Judaism in the face of Christian application to Jesus shows how strongly Judaism held to the suffering elements being applied to the nation and not to the Servant.  In verse 37, the focus is on Jesus’ suffering like a rejected one, though there is no explicit substitutionary picture here.  Jesus’ point in citing the text is that He will die a shameful death between criminals as anticipated by the Scripture.  The passage is cited to make an additional point: if Jesus is rejected in such a manner by the world, then the disciples will also suffer such rejection. They had better be ready.”


b.  “Verse 37 is closely connected to Jesus’ instructions regarding the transformation of the times, from hospitality to hostility.  The times are changing because ‘this scripture’ is being fulfilled in Jesus.  With an actual citation of Scripture, Luke emphatically states the realization of the divine purpose.  At the very least, this verse must be read as an affirmation that the ordeals Jesus anticipates for His disciples are not surprising to God but are the result of the realization of God’s purpose with respect to Jesus.  Jesus’ citation of Isa 53:12 associates Jesus with His being ‘reckoned among the lawless.’  Many readers of Luke assume that this is a prediction fulfilled in the manner of Jesus’ execution, crucified alongside two ‘criminals’.  This interpretation cannot be ruled out, even though Luke provides no linguistic basis for this association.  Given the use of ‘lawless’ for a person who transgresses the law—that is, a ‘sinner’—a more arresting interpretation seems likely [is possible; not likely].  A well-known motif within the Third Gospel is Jesus’ friendship with sinners, and this is typically bundled together with the hostility He attracts on account of those associations.  In this sense Jesus is ‘numbered with the lawless.’  This view is supported by the fact that it is Jesus’ adversaries who do the reckoning.  That is, to be ‘numbered among the lawless’ is the consequence of Jesus’ mission throughout the narrative, since His enemies among the Jewish leadership interpret His activities as lying outside the boundaries of Torah; moreover, because of the opposition He thus attracts, Jesus is also responsible for disturbing the fragile peace between Rome and Jerusalem—and this constitutes from the Roman perspective an infraction of imperial law.”
  There is no reason why both interpretations aren’t mutually correct: Jesus was classified with the criminals and with sinners.  We don’t have to choose between the two ideas.


c.  “The phrase ‘And was numbered with the transgressors’ was dramatically fulfilled when Jesus was hung on a cross between two outlaws.  The Septuagint has the sense, ‘and He was classed among the outlaws.’”


d.  “Because He was crucified between criminals Jesus will be repulsive to all Jews and an object of utter scorn to the Gentiles when they are told that such a person is their Savior.  When the apostles come as the messengers of One who hung between criminals they will be greeted and treated accordingly.”


e.  “The reason why the disciples must be ready for the worst is that their Master also faces the worst.”
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